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Bureau de normalisation du Québec

Le Bureau de normalisation du Québec (BNQ) est un organisme québécois de normalisation créé
en 1961. Il est l’un des organismes d’élaboration de normes accrédités par le Conseil canadien
des normes (CCN) et, par conséquent, fait partie du système national de normes.

À titre d’unité administrative d’Investissement Québec (IQ), le BNQ produit des normes
répondant aux besoins de l’industrie, des organismes publics et parapublics et des groupes
concernés.
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DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS ET D’ACHAT

Toute demande de renseignements ou d’achat concernant le présent document peut être
adressée au Bureau de normalisation du Québec (BNQ), à l’adresse suivante :
333, rue Franquet, Québec (Québec)  G1P 4C7
Téléphone : 418 652-2238, poste 2437, ou 1 800 386-5114; télécopieur : 418 652-2292
Courriel : bnqinfo@bnq.qc.ca; site Web : https://www.bnq.qc.ca

RÉVISION DES DOCUMENTS DU BNQ

La collaboration des utilisateurs et des utilisatrices des documents du BNQ est essentielle à la
mise à jour de ceux-ci. Aussi, toute suggestion visant à améliorer leur contenu sera reçue avec
intérêt par le BNQ. Nous vous prions de nous faire parvenir vos suggestions ou vos commentaires
en utilisant le formulaire que vous trouverez à la fin du présent document.

Le présent exemplaire du document, qu’il soit en format électronique ou qu’il soit imprimé, n’est
destiné qu’à une utilisation personnelle. Toute distribution à des tiers, à des partenaires ou à des
clients, ainsi que toute sauvegarde, diffusion ou utilisation dans un réseau informatique, est
interdite, à moins qu’une entente particulière n’ait été conclue entre un acheteur enregistré et le
BNQ.

Un avis par courriel mentionnant la publication d’une nouvelle édition d’un document révisé, de
modificatifs ou d’erratas sera envoyé à l’adresse courriel utilisée lors de l’achat en ligne.

Les notifications et le catalogue peuvent être consultés en tout temps dans le site Web du BNQ
[https://www.bnq.qc.ca] pour vérifier l’existence d’une édition plus récente d’un document ou
de la publication de modificatifs ou d’erratas.

Le contenu du présent document est le résultat de milliers d’heures de travail fournies de façon
bénévole par de nombreux experts du milieu. Nous vous remercions d’en tenir compte et de
contribuer par votre achat à l’évolution du présent document au cours des années à venir.

© BNQ, 2024

Tous droits réservés. Sauf prescription différente, aucune partie du présent document ne peut
être reproduite ni utilisée sous quelque forme que ce soit et par aucun procédé, électronique ou
mécanique, y compris la photocopie et le microfilmage, sans l’accord écrit du BNQ.
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AVIS

COMPRÉHENSION DE LA NOTION D’ÉDITION

Il importe de prendre note que la présente édition inclut implicitement tout modificatif et tout errata qui
pourront éventuellement être faits et publiés séparément. C’est la responsabilité des utilisateurs du présent
document de vérifier s’il existe des modificatifs et des erratas.

INTERPRÉTATION

Les formes verbales conjuguées doit et doivent sont utilisées pour exprimer une exigence (à caractère
obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document.

Les expressions équivalentes il convient et il est recommandé sont utilisées pour exprimer une suggestion
ou un conseil utiles mais non obligatoires ou la possibilité jugée la plus appropriée pour se conformer au
présent document.

À l’exception des notes mentionnées notes normatives qui contiennent des exigences (à caractère
obligatoire), présentées uniquement dans le bas des figures et des tableaux, toutes les autres notes du
document mentionnées notes sont informatives (à caractère non obligatoire) et servent à fournir des
éléments utiles à la compréhension d’une exigence (à caractère obligatoire) ou de son intention, des
clarifications ou des précisions.

Les annexes normatives fournissent des exigences supplémentaires (à caractère obligatoire) qui doivent
être respectées pour se conformer au présent document. Les annexes informatives fournissent des
renseignements supplémentaires (à caractère non obligatoire) destinés à faciliter la compréhension ou
l’utilisation de certains éléments du présent document ou à en clarifier l’application, mais ne contiennent
aucune exigence (à caractère obligatoire) qui doit être respectée pour se conformer au présent document.

La graphie de certains mots contenus dans ce document ne tient pas compte de l’orthographe modernisée.

DÉGAGEMENT DE RESPONSABILITÉ

Le présent document a été élaboré comme document de référence à des fins d’utilisation volontaire. C’est
la responsabilité des utilisateurs de vérifier si des lois ou des règlements rendent obligatoire l’utilisation du
présent document ou si des règles dans l’industrie ou des conditions du marché l’exigent, par exemple, des
règlements techniques, des plans d’inspection émanant d’autorités règlementaires, des programmes de
certification. C’est aussi la responsabilité des utilisateurs de tenir compte des limites et des restrictions
formulées notamment dans l’objet et dans le domaine d’application et de juger de la pertinence du présent
document pour l’usage qu’ils veulent en faire.

EXIGENCES CONCERNANT LE MARQUAGE ET L’ÉTIQUETAGE

Il est possible que le présent document contienne des exigences concernant le marquage ou l’étiquetage,
ou les deux. Dans cette éventualité, en plus de se conformer à ces exigences, les fournisseurs de produits
ont la responsabilité de respecter les lois et les règlements nationaux, provinciaux ou territoriaux sur les
langues en vigueur là où les produits sont distribués.
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AVANT-PROPOS

Le présent manuel de conception a été élaboré conformément aux exigences et lignes directrices
du Conseil canadien des normes (CCN) pour les organismes d’élaboration de normes. Sa
publication a été approuvée par un comité de normalisation formé des membres suivants :

Experts

BENNIS, Saad École de technologie supérieure (ÉTS) de
Montréal

HATAM, Fatemeh Polytechnique Montréal

PELLETIER, Geneviève Université Laval

Concepteurs

GAGNON, Daniel Association des firmes de génie-conseil (AFG)

LEDUC, Louis-Philippe Groupe Tanguay & Associés

PFEIFFER, Valentin Ville de Laval

RYAN, Philippe Association des ingénieurs municipaux du
Québec (AIMQ)

SIMARD, Marie-Pier Ville de Montréal

Intérêt général

BROUILLETTE, Luc Association des directeurs municipaux du
Québec (ADMQ)

ELLIS, Donald Ministère de l’Environnement, de la Lutte contre
les changements climatiques, de la Faune et des
Parcs (MELCCFP)

GAUDET, Frédéric Ville de Sherbrooke
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Coordination

FAYE, Moustapha (normalisateur) Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

LECRUX-TRUDEL, Sylvie (normalisatrice)1 Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

Révision linguistique

TREMBLAY, Carole (réviseure linguistique) Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

La collaboration ou la participation des personnes suivantes est également à souligner :

ASSALAN, Faezeh Doctorant à Polytechnique Montréal

BEAULIEU, Félix Étudiant à la maitrise à l’Université Laval

BONIFAY, Romain1 Ville de Montréal

BUSSIERES, Charles WSP

CARON, Pascal Ville de Montréal

CELEITA ARIAS, David Doctorant à l’Université Laval

CORREIA MOREAU, Elisabeth1 Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

EBACHER, Gabrielle Ville de Laval

GARDON, Paul1 Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

GUÉNETTE, Élaine Association paritaire pour la santé et la sécurité
du travail, secteur « affaires municipales »
(APSAM)

HALE, Liam Ville de Gatineau

HOULE, Pierre-Louis Ministère de la Sécurité publique (MSP)

LABRIE, Claude Ministère de la Sécurité publique (MSP)

LACOMBE, Etienne Gesteau

1 Au moment de la publication du présent manuel de conception, cette personne avait cessé
de travailler pour cet organisme.
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LAFLAMME, Edith Centre des technologies de l’eau (CTE)

LÉGARÉ-JULIEN, Félix Ministère de l’Environnement, de la Lutte contre
les changements climatiques, de la Faune et des
Parcs (MELCCFP)

MATTE, Véronique1 Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

MEILLEUR-LACASSE, Simon Bruser, membre du Groupe Helios

PRÉVOST, Michèle Polytechnique Montréal

ROY, Mathieu Gesteau

TANGUAY, Rick Association des directeurs municipaux de
Québec (ADMQ)

TREMBLAY, Christian Ville de Québec

VACHON, Stéphane Stantec

VEZINA, Louis Ville de Québec

WALKER, Eric Société de transport de Montréal (STM)

L’élaboration du présent manuel de conception a été rendue possible grâce au financement
obtenu dans le cadre du plan d’action 2018-2023 de la Stratégie québécoise de l’eau sous la
responsabilité du ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques,
de la Faune et des Parcs (MELCCFP).

1 Au moment de la publication du présent manuel de conception, cette personne avait cessé
de travailler pour cet organisme.
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INTRODUCTION

Le présent manuel de conception des réseaux municipaux de distribution d’eau potable a été
rédigé en considérant les enseignements du passé, les préoccupations et les besoins actuels tout
en ayant à l’esprit une vision de ce que peut réserver l’avenir.

De grands principes directeurs ont guidé la sélection des thèmes à aborder et la rédaction des
différents chapitres et articles du présent manuel de conception, soit :

a) la préservation des ressources naturelles et de l’environnement;

b) le maintien de l’intégrité des infrastructures enfouies pour assurer leur pérennité;

c) la préservation de la qualité de l’eau potable distribuée;

d) la protection de la santé des consommateurs;

e) l’élimination des dangers à la source;

f) la santé et la sécurité des opérateurs;

g) l’intégration des principes de développement durable;

h) la considération des préoccupations liées aux changements climatiques.

Le contenu du présent manuel de conception ne peut prétendre à l’immuabilité puisque son
utilisation à travers le temps et le développement des connaissances apporteront leur lot de
révisions.

1 OBJET

Le présent manuel de conception a pour objet de spécifier les exigences et recommandations en
matière de conception des réseaux municipaux de distribution d’eau potable.

2 DOMAINE D’APPLICATION

Le présent manuel de conception s’applique aux nouveaux réseaux municipaux de distribution
d’eau potable ainsi qu’à la modification ou à l’extension de tels réseaux.

Le présent manuel de conception est destiné aux ingénieurs concepteurs qui préparent, entre
autres, des documents d’ingénierie comme des études préliminaires ou des études détaillées
dans un contexte de conception de projets de construction de réseaux municipaux de distribution
d’eau potable. Ces études peuvent inclure des plans et des spécifications techniques qui seront
éventuellement utilisés dans le cadre de la construction des ouvrages décrits dans le présent
chapitre.
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	5.5.5 Rapport d’ingénierie


	6 CONDUITES D’EAU POTABLE
	6.1 DISPOSITION
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